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WSKAZÓWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

A. mając na uwadze, że kompleksowa umowa gospodarczo-handlowa między UE a 
Kanadą (CETA)1 jest bardziej inkluzywna i zrównoważona niż większość podpisanych 
umów handlowych, co prowadzi do znacznego wzrostu przepływów handlowych i 
pozytywnych tendencji we współpracy między obiema stronami; mając na uwadze, że 
umowa ta umożliwia dostęp do nowych rynków, daje konsumentom szerszy wybór i 
stwarza nowe możliwości inwestycyjne, a jednocześnie zapewnia zgodność z wysokimi 
normami i wymogami zarówno w Kanadzie, jak i w UE, zmniejszając zbędne bariery w 
handlu i zapewniając prawo do regulacji w dążeniu do uzasadnionych celów polityki 
publicznej;

B. mając na uwadze, że rosyjska wojna napastnicza przeciwko Ukrainie ukazała potrzebę 
dywersyfikacji umów handlowych i zmniejszenia zależności od ograniczonej liczby 
partnerów handlowych, jeśli chodzi o przywóz i wywóz, oraz znaczenie zawierania 
umów handlowych z partnerami o zbieżnych poglądach;

C. mając na uwadze, że wiele państw członkowskich nie ratyfikowało jeszcze umowy od 
jej wejścia w życie sześć lat temu;

1. wskazuje na znaczny wzrost dwustronnej wymiany handlowej żywnością i produktami 
rolnymi między UE a Kanadą, w ramach której wywóz unijnych produktów rolno-
spożywczych do Kanady wzrósł o 62 %, a przywóz do UE takich produktów z Kanady 
wzrósł o 52 % od początku tymczasowego stosowania CETA; zwraca uwagę, że 
przyniosło to znaczne korzyści producentom i eksporterom po obu stronach, a także 
przyczyniło się do tworzenia miejsc pracy; z zadowoleniem przyjmuje znaczny wzrost 
liczby unijnych mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich przedsiębiorstw 
eksportujących do Kanady, a także wzrost wartości wywożonych produktów, i zwraca 
uwagę, że umowa w znacznym stopniu służy ich interesom;

2. podkreśla, że przy wdrażaniu CETA, podobnie jak w przypadku wszystkich innych 
umów handlowych UE, trzeba należycie uwzględnić poszanowanie zrównoważonej 
produkcji rolnej, wzajemność i utrzymanie wysokich norm, w szczególności norm 
sanitarnych, fitosanitarnych i weterynaryjnych, a także prowadzenie odpowiednich 
kontroli i monitorowanie wzajemnej zgodności z tymi normami;

3. bierze pod uwagę, że zarówno w sektorze rolnym, jak i w handlu produktami rolnymi 
odczuwalne są w znacznym stopniu skutki kryzysu klimatycznego, a jednocześnie 
sektory te przyczyniają się do niego tylko częściowo; podkreśla znaczenie skutecznej 
współpracy między sektorami rolnymi Unii i Kanady w przyczynianiu się do łagodzenia 
zmiany klimatu, ograniczenia emisji i ochrony środowiska, w tym poprzez wymianę 

1 Kompleksowa umowa gospodarczo-handlowa (CETA) między Kanadą, z jednej strony, a Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z drugiej strony (Dz.U. L 11 z 14.1.2017, s. 23).
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informacji na temat innowacyjnych praktyk rolniczych;

4. podkreśla, że należy uznać system oznaczeń geograficznych za kluczowy element 
umowy; podkreśla potrzebę dalszego skutecznego egzekwowania ochrony oznaczeń 
geograficznych w odniesieniu do unijnych posiadaczy praw w Kanadzie, również 
poprzez lepsze informowanie zainteresowanych stron o zobowiązaniach wynikających z 
CETA w zakresie oznaczeń geograficznych za pośrednictwem oficjalnych kanałów, w 
szczególności na temat systemu ochrony oznaczeń geograficznych i jego 
egzekwowania, a także poprzez ułatwienie procedur administracyjnych, tak aby unijni 
posiadacze praw do oznaczeń geograficznych mogli szybko komunikować się z 
właściwymi organami kanadyjskimi i występować o zastosowanie środków zaradczych; 
wyraża zadowolenie, że Kanada zobowiązała się to uczynić poprzez dostarczenie 
Komisji wykazu kanadyjskich organów odpowiedzialnych za każde oznaczenie 
geograficzne CETA; podkreśla, że należy zagwarantować odpowiedni poziom ochrony 
podczas tłumaczenia chronionej nazwy oznaczenia geograficznego oraz rozważyć 
rozszerzenie wykazu produktów objętych oznaczeniem geograficznym w celu 
zapewnienia ich odpowiedniej ochrony i uznania na obu rynkach; wzywa Komisję, aby 
w dialogu dwustronnym z Kanadą ponownie podkreśliła znaczenie monitorowania 
wykazu użytkowników niektórych nazw chronionych na mocy CETA, którzy korzystają 
z praw nabytych, a także by monitorowała postępy we wdrażaniu zasady praw nabytych 
oraz regularnie składała Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdania z 
wyników;

5. stwierdza, że 18 % wzrost wywozu wina, napojów spirytusowych i piwa z UE do 
Kanady w 2021 r. był dla producentów z UE pozytywną zmianą; podkreśla, że należy 
pilnie zmienić załączniki do umowy w sprawie handlu winem i napojami 
spirytusowymi z 2003 r.2, aby umożliwić włączenie niektórych oznaczeń 
geograficznych z państw członkowskich, które przystąpiły do Unii po 2003 r.; 
odnotowuje z niepokojem, że wywóz towarów z UE nadal znajduje się w niekorzystnej 
sytuacji konkurencyjnej w porównaniu z dostawcami krajowymi, a częściowo również 
importerami z państw trzecich; podkreśla, że konieczne są dalsze zobowiązania ze 
strony władz kanadyjskich do odpowiedniego uregulowania i egzekwowania środków 
zapewniających wyeliminowanie w Kanadzie dyskryminacyjnych praktyk – takich jak 
zróżnicowane podatki i marże czy środki ograniczające producentom unijnym 
możliwość bezpośrednich dostaw – które utrudniają dostęp do rynku dla win i napojów 
spirytusowych z UE, głównie na szczeblu prowincji, przy czym należy zapewnić pełną 
zgodność z międzynarodowymi zobowiązaniami Kanady, a w szczególności 
dostosować te podejścia do zasady traktowania narodowego; 

6. z zadowoleniem przyjmuje postępy poczynione w eliminowaniu większości ceł w 
handlu produktami rolnymi między Unią a Kanadą, a także ewolucję wykorzystania 
kontyngentów taryfowych; zwraca uwagę, że chociaż istniejący kanadyjski system 
zarządzania kontyngentami taryfowymi ma na celu zapewnienie uczciwych cen dla 
własnych przedsiębiorstw mleczarskich poprzez regulację rynku, osłabia on 
konkurencyjność unijnych przedsiębiorstw mleczarskich, w tym poprzez utrudnianie 
dostępu do rynku nowym podmiotom przy zastosowaniu przydziału opartego na udziale 

2 Umowa między Wspólnotą Europejską a Kanadą w sprawie handlu winami i napojami spirytusowymi, Dz.U. 
L 35, z 6.2.2004, s. 3.
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rynkowym; wzywa Komisję do podejmowania wspólnie z władzami kanadyjskimi 
dalszych wysiłków oraz do zwiększenia przejrzystości tego, w jaki sposób 
monitorowane jest funkcjonowanie jej systemu kontyngentów taryfowych, w 
szczególności przez gromadzenie oficjalnych danych od władz kanadyjskich na temat 
nadużyć w przydziale transferów; podkreśla, że ważne są dalsze wysiłki na rzecz 
usunięcia pozostałych barier pozataryfowych w handlu;

7. ubolewa, że w umowie CETA zasadniczo nie stosuje się zasady regionalizacji i uznaje 
się UE za jeden obszar produkcji jedynie w przypadku produkcji zwierzęcej, ale nie w 
odniesieniu do sektora owoców i warzyw, co oznacza, że każde państwo członkowskie 
musi negocjować i uzgadniać indywidualnie wymogi eksportowe dla każdego produktu; 
wzywa do jak najszybszego usunięcia tego uchybienia w ramach wspólnego komitetu 
zarządzającego UE–Kanada;

8. przypomina, że polityka handlowa UE, a w szczególności umowa CETA, mają duży 
wpływ gospodarczy na regiony najbardziej oddalone, w związku z czym podkreśla 
potrzebę ochrony interesów tych regionów podczas przyszłych negocjacji lub 
ewentualnego przeglądu umowy;

9. uważa, że część taryf i kontyngentów przyznawanych produktom unijnym należy 
przydzielić podmiotom zarejestrowanym w regionach najbardziej oddalonych ze 
względu na ich sytuację gospodarczą; podkreśla, że zróżnicowane traktowanie 
podmiotów gospodarczych w regionach najbardziej oddalonych ma zasadnicze 
znaczenie dla zapewnienia konkurencyjności przedsiębiorstw oraz sprawiedliwego 
podziału taryf i kontyngentów między przedstawicieli handlowych, tak aby uniknąć 
sytuacji, w której korzyści byłyby ograniczone do niewielkiej liczby podmiotów;

10. z zaniepokojeniem stwierdza, że przywóz nawozów z Kanady do UE wzrósł w latach 
2017–2022 o 225 %, co jest sprzeczne z celem UE, jakim jest osiągnięcie autonomii w 
zakresie produktów nawozowych i poprawa stanu gleby;

11. wzywa obie strony do zapewnienia lepszej integracji drobnych rolników i konsumentów 
w ramach wewnętrznych grup doradczych w kontekście odnowienia tych grup;

12. z zadowoleniem przyjmuje szereg wspólnych inicjatyw w ramach dialogu między UE i 
Kanadą na temat zrównoważonego rozwoju, gospodarowania środowiskiem i działań na 
rzecz klimatu w rolnictwie; podkreśla, że należy uzgodnić wiążące i możliwe do 
wyegzekwowania porozumienia oraz zwiększyć wymianę wiedzy, w tym wiedzy 
specjalistycznej, oraz wymianę najlepszych praktyk w dziedzinie wydajności rolnictwa, 
rolnictwa ekologicznego, dobrostanu zwierząt, sekwestracji dwutlenku węgla, zdrowia 
gleby, zrównoważonych praktyk rolniczych i ochrony środowiska naturalnego zgodnie 
z celami UE w zakresie zrównoważonego rozwoju i klimatu; zachęca Komisję, by 
kontynuowała tę wymianę i zacieśniła długoterminową współpracę z władzami 
kanadyjskimi w celu dostosowania i podniesienia standardów wdrażania polityki rolnej, 
klimatycznej i środowiskowej oraz by zbadała możliwość aktualizacji dialogu, 
zwłaszcza w kontekście wysiłków na rzecz zrównoważonego rozwoju wynikających z 
Europejskiego Zielonego Ładu i strategii „Od pola do stołu”; z zadowoleniem 
przyjmuje inicjatywę ministerstwa ds. rolnictwa i sektora rolo-spożywczego Kanady 
dotyczącą rozpoczęcia konsultacji z zainteresowanymi stronami w celu opracowania 
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strategii zrównoważonego rolnictwa na rzecz poprawy długoterminowej efektywności 
środowiskowej tego sektora przy jednoczesnym wspieraniu źródeł utrzymania rolników; 
zachęca Komisję, by prowadziła stały dialog na temat dobrostanu zwierząt w ramach 
Forum Współpracy Regulacyjnej CETA;

13. wzywa Komisję do ułatwienia bieżącej współpracy z władzami kanadyjskimi, której 
celem jest zwrócenie większej uwagi na zabezpieczenia dotyczące norm dobrostanu 
zwierząt w CETA oraz ocena wykonalności przyjęcia w przyszłości klauzul lustrzanych 
w tej dziedzinie, aby zagwarantować równoważność norm dobrostanu zwierząt, a tym 
samym równe warunki działania dla unijnych i przywożonych produktów pochodzenia 
zwierzęcego;

 14. z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie zharmonizowanego unijnego świadectwa 
wywozowego na wywóz świeżego drobiu z upoważnionych państw członkowskich, 
które to świadectwo zaczęło być stosowane w 2021 r.; wzywa Komisję do dalszych 
postępów w sprawie podobnych świadectw dla przetworzonego mięsa oraz mięsa 
baraniego lub koziego, przy jednoczesnym zwiększeniu wysiłków na rzecz zapewnienia 
lepszych systemów identyfikowalności produktów mięsnych; wzywa Komisję, aby w 
ramach komitetu zarządzającego oraz we współpracy z władzami Kanady i państwami 
członkowskimi poczyniła postępy w uznawaniu pozostałych systemów kontroli mięsa, 
tak aby umożliwić pozostałym państwom członkowskim wywóz mięsa do Kanady;

15. zwraca uwagę, że obie strony powinny zobowiązać się do wzajemnego dostępu do 
rynku oraz ten dostęp promować i ułatwiać, w szczególności w odniesieniu do 
wołowiny, oferując tym samym dywersyfikację rynków i alternatywę dla tradycyjnych 
rynków azjatyckich, a jednocześnie zapewniając producentom większe możliwości;

16. wzywa Komisję, by zapobiegła osłabieniu zasady ostrożności jako podstawowej zasady 
Unii Europejskiej zapisanej w traktatach oraz gwarantującej ochronę europejskich 
rolników i obywateli; podkreśla znaczenie promowania zasady ostrożności we 
wszystkich aspektach handlu i zapewnienia jej stosowania, przy jednoczesnym unikaniu 
nieuzasadnionych barier w handlu.
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ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW LUB OSÓB,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA KOMISJI OPINIODAWCZEJ OTRZYMAŁ 

INFORMACJE

Sprawozdawca Paolo De Castro oświadcza na własną odpowiedzialność, że nie otrzymał informacji 

od żadnego podmiotu ani od żadnej osoby, które należałoby wymienić w tym załączniku zgodnie z art. 

8 załącznika I do Regulaminu.
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